
„Er is bijna geen kind mee 
dat Gronings spreekt'' 

„Het is echt Hogeland-
sters. Ik kan niet in een an
der dialect vertalen dan ik 
zelf geleerd heb. Ik heb het 
opgeschreven zoals ik het 
uitspreek." 

Sinds vorige week biedt 
Deze Krant weer eens een 

S t r u i f , b e k e n d g e w o r d e n d o o r z i j n 
d i e n s t e n i n h e t G r o n i n g s . V o o r 
h e m v e r t a a l d e z e r e g e l m a t i g s t u k 
j e s u i t d e B i j b e l , m e t a l s g e v o l g 
d a t z e o o k m e e g i n g w e r k e n a a n 
z i j n G r u n n e g e r ' d a a i n s t e n . Z o 
h e e f t z e v a a k d o o r h a a r z e l f u i t h e t 
F r i e s v e r t a a l d e g e d i c h t e n v a n 
F e d d e S c h u r e r i n d e k e r k v o o r g e 
d r a g e n . , , M i s s c h i e n l i g t d e t a a l 

Zuannie Kremer vertaalde 

..Keerlke*' run 

11 ilhelnune Siefhes 

feuilleton in het Gronings: 
,,Keerlke", een bekend boek 
van Wilhelmine Siefkes. 
Oorspronkelijk geschreven 
in het Oostfries en vanuit 
dat dialect door Zwannie 
Kremer vertaald in het Gro
nings. 

V e r t a a l s t e r m e v r o u w K r e m e r -
B o k j e w o o n t t e g e n w o o r d i g i n e e n 
b e j a a r d e n f l a t i n E e l d e . G e b o r e n 
e n g e t o g e n i s z i j i n U i t h u i z e n , 
m a a r z i j h e e f t drieëndertig j a a r 
v a n h a a r l e v e n i n d e s t a d G r o n i n 
g e n d o o r g e b r a c h t . O v e r e e n 
m a a n d w o r d t z e 7 8 . 

A l h e e l j o n g w i l d e z e g r a a g v o o r 
d r a g e n e n s p e e l d e z e v a a k m e e i n 
G r o n i n g s e s t u k k e n d i e w e r d e n o p 
g e v o e r d o p h e t j a a r f e e s t v a n d e 
p l a a t s e l i j k e z a n g v e r e n i g i n g . T o 
n e e l h e e t t e d a t n i e t , w a n t d a t k e n 
d e m e n i n t o e n m a l i g e c h r i s t e l i j k e 
k r i n g n i e t ; m e n n o e m d e h e t , , s a 
m e n s p r a k e n " . 

L a t e r m a a k t e m e v r o u w K r e m e r 
k e n n i s m e t d o m i n e e E n g e l J a n 

m i j e e n b e e t j e m a k k e l i j k " , z e g t 
m e v r o u w K r e m e r v e r k l a r e n d . 

T A L E N T E N 
E e n j a a r o f v e e r t i e n g e l e d e n 

d e e d m e v r o u w K r e m e r a u d i t i e 
v o o r d e N e d e r l a n d s e B l i n d e n b i b l i 
o t h e e k e n g i n g z e i n h e t G r o n i n g s 
b a n d e n i n s p r e k e n . V o r i g j a a r n a m 
z e a f s c h e i d v a n d a t w e r k e n k r e e g 
z e a l s b l i j k v a n w a a r d e r i n g d e 
, , g o u d e n h a n d j e s " v a n d e B l i n 
d e n b i b l i o t h e e k . , , I k h a d t o e n n i e t 
m e e r d i e s t e m d i e i k v r o e g e r h a d " , 
z e g t m e v r o u w K r e m e r , ,, e n e r 
w o r d t z e e r k r i t i s c h b e k e k e n w i e e r 
l e z e n m a g . " 

I n d i e p e r i o d e h e e f t m e v r o u w 
K r e m e r d r i e h o n d e r d b a n d j e s v a n 
a n d e r h a l f u u r i n g e s p r o k e n : a l l e 
m a a l G r o n i n g s e b o e k e n . H e t l a a t 
s t e w a s , , K e e r l k e " . B i j h a a r a f 
s c h e i d k r e e g z e d e ze s b a n d j e s c a 
d e a u : 5 4 0 m i n u t e n K e e r l k e . 

M e v r o u w K r e m e r , t e r u g b l i k 
k e n d : , , H e t m a a k t j e z e l f z o g e l u k 
k i g a l s j e z o i e t s d o e n m a g . I k b e 
s c h o u w h e t z o : i e d e r m e n s k r i j g t 
t a l e n t e n m e e e n d i e m o e t h i j g e 
b r u i k e n . D i e m o e t h i j n i e t i n d e 

g r o n d s t o p p e n . A l s j e e r w a t m e e 
d o e n m a g , d a n m a a k j e j e z e l f ge 
l u k k i g . " 

H e t b o e k , , K e e r l k e " k o c h t m e 
v r o u w K r e m e r o o i t e e n s v a n e e n 
v r i e n d i n v a n W i l h e l m i n e S i e f k e s . 
D a t w a s o p e e n G r o n i n g e r s a m e n 
k o m s t o p d e v o l k s h o g e s c h o o l i n 
U i t h u i z e n . , , I k w o u g r a a g e e n 
m o o i b o e k h e b b e n . H e t h e e f t m e 
o o k z o g e g r e p e n . I k d a c h t : d a t v e r 
t a a l i k z o w e l e v e n . H e t O o s t f r i e s 
l i g t z o d i c h t b i j h e t G r o n i n g s . 
M a a r h e t v i e l n i e t m e e . E r z i t t e n 
z i n s w e n d i n g e n e n u i t d r u k k i n g e n 
i n , w a a r v a n j e j e a f v r a a g t : h o e z e g 
g e n w i j d a t o o k a l w e e r ? M a a r a l s 
i k e r n i e t u i t k w a m , d a n b e l d e i k 
d o m i n e e S t r u i f o p . " 

E n : , , E r z a l b e s t w e l k i i t i e k k o 
m e n o p d e s p e l l i n g . M a a r d e G r o 
n i n g e r s p e l l i n g i s a l t i j d v r i j g e 
w e e s t . I k k o m v a n h e t H o g e l a n d . 
I k h e b h e t o p g e s c h r e v e n z o a l s i k 
h e t u i t s p r e e k . W e z e g g e n k o m ' n , 
h e b ' n , g e v ' n . I n d i e t i j d d a t i k m e t 
h e t b o e k b e g o n , s c h r e v e n w e d a t 
o o k z o . N u d o e n w e d a t n i e t m e e r ; 
n u s c h r i j v e n w e g e w o o n k o m e n , 
h e b b e n , g e v e n . E i g e n l i j k n e t a l s i n 
h e t D u i t s , w a a r i n j e z e g t , , W i r 
h a b ' n " , m a a r g e w o o n s c h r i j f t 
„Wir h a b e n " . 

I n h e t b o e k s t a a t b i j v o o r b e e l d 
, , o m a " , d a a r h e b i k i n h e t G r o 
n i n g s „opoe" v a n g e m a a k t , w a n t 
d a t z e i d e n w e v r o e g e r a l t i j d . T e 
g e n w o o r d i g z e g t i e d e r e e n „oma". 

e r n o g w e l e e n s t u k o f t w e e 
s e n . " 

O U D E T E S T A M I 
H a a r l i e f d e v o o r h e t G r o n 

k a n m e v r o u w K r e m e r a l e n k e l 
r e n l a n g o o k u i t l e v e n a ls l i d va 
C o m m i s s i e V e r t a l i n g O u d e T f 
m e n t , i n g e s t e l d d o o r de G r o n i 
C u l t u r e l e R a a d . M a a n d e 
b u i g t m e v r o u w K r e m e r z i c h 
m e n m e t e n k e l e p r e d i k a n t e n , 
d e r w i e d o m i n e e S t r u i f , ove 
v e r t a l i n g v a n h e t b i j b e l w o o r d 

f f 
Speciaal 

d o m i n e e s w e r k e n v a n u i t h e t 
b r e e u w s , w a a r n a g e z a m e n l i j ! 
j u i s t e G r o n i n g s w o r d t vastges 
E n d a t b l i j k t n i e t e e n v o u d i g 
c o m m i s s i e l e d e n d i e u i t vers 
l e n d e s t r e k e n k o m e n . E e n 
v o o r b e e l d e n : 

, , . . . Z e g t e e n c o m m i s s 
, , D o u d e r d a n d e n k e n o m " . . . 
w i j z e g g e n a l t i j d : , , D e n k de i 
g o u d o m " . 

, , J e k u n t z e g g e n „kinner 
d a t i s W e s t e r k w a r t i e r s , m a 
k u n t o o k z e g g e n „kiener", e 
i s H o g e l a n d s . " 

, , S a m u e l o v e r l e e d , w e r d 
v e r t a a l d m e t , , S a m u e l s 

„Ik wou graag een mooi b( 
A c h , e r i s b i j n a g e e n k i n d m e e r d a t 
G r o n i n g s s p r e e k t . I k w e e t n i e t h o e 
d a t b i j u i n W i n s c h o t e n i s . . . B o 
v e n d i e n z i j n e r ' w e l z e v e n d i a l e c 
t e n . J e h e b t H o g e l a n d s t e r s , D e l f -
z i j l s t e r s , Pekeïa's, l i e t e c h t e O l d -
a m b s t e r s , d a n k o m j e v e r d e r d e 
r i c h t i n g H o o g k e r k u i t . E n e r z i j n 

m a a r h e t i s g e w o r d e n „Sa 
k w a m o e t t i e d " . 

, , J e h e b t h e e l v e e l m o g e l i 
d e n o m h e t G r o n i n g s te schr: 
M a a r i k g e l o o f d a t onze groe 
m e e s t N o o r d g r o n i n g s i s er 
d a a r o m d i e l i j n w o r d t a a n g 
d e n . " 



d meer 
t 

e r n o g w e l e e n s t u k o f t w e e t u s 
s e n . " 

O U D E TESTAMENT 
H a a r l i e f d e v o o r h e t G r o n i n g s 

k a n m e v r o u w K r e m e r a l e n k e l e j a 
r e n l a n g o o k u i t l e v e n a l s l i d v a n d e 
C o m m i s s i e V e r t a l i n g O u d e T e s t a 
m e n t , i n g e s t e l d d o o r d e G r o n i n g s e 
C u l t u r e l e R a a d . M a a n d e l i j k s 
b u i g t m e v r o u w K r e m e r z i c h s a 
m e n m e t e n k e l e p r e d i k a n t e n , o n 
d e r w i e d o m i n e e S t r u i f , o v e r d e 
v e r t a l i n g v a n h e t b i j b e l w o o r d . D e 

ff 
Speciaal 

d o m i n e e s w e r k e n v a n u i t h e t H e 
b r e e u w s , w a a r n a g e z a m e n l i j k h e t 
j u i s t e G r o n i n g s w o r d t v a s t g e s t e l d . 
E n d a t b l i j k t n i e t e e n v o u d i g m e t 
c o m m i s s i e l e d e n d i e u i t v e r s c h i l 
l e n d e s t r e k e n k o m e n . E e n p a a r 
v o o r b e e l d e n : 

, , . . . Z e g t e e n c o m m i s s i e l i d : 
, , D o u d e r d a n d e n k e n o m " . . . N e e , 
w i j z e g g e n a l t i j d : „Denk d e r d e n 
g o u d o m " . 

, , J e k u n t z e g g e n , , k i n n e r " , e n 
d a t i s W e s t e r k w a r t i e r s , m a a r j e 
k u n t o o k z e g g e n , . k i e n e r " , e n d a t 
i s H o g e l a n d s . " 

, , S a m u e l o v e r l e e d , w e r d e e r s t 
v e r t a a l d m e t , , S a m u e l s t u r f ' , 

g een mooi boek hebben'' 
m a a r h e t i s g e w o r d e n , , S a m u e l 
k w a m o e t t i e d " . 

, , J e h e b t h e e l v e e l m o g e l i j k h e 
d e n o m h e t G r o n i n g s t e s c h r i j v e n . 
M a a r i k g e l o o f d a t o n z e g r o e p h e t 
m e e s t N o o r d g r o n i n g s i s e n d a t 
d a a r o m d i e l i j n w o r d t a a n g e h o u 
d e n . " 

M e v r . K r e m e r - B o k j e ...ieder mens k r i j g t talenten mee en die moet hij gebruiken. 

niet zo ver met het Gronings. Zo 
heb ik goed Nederlands leren 
spreken. Geen enkele van mijn 
eigen kinderen of kleinkinderen 
spreekt Gronings, want vroeger 
thuis spraken we Nederlands. 
Ik geloof dat we het van de cul
turele waarde moeten hebben. 
In sommige plaatsen wordt nog 
wel uitdrukkelijk Gronings ge
sproken, maar dat ligt van dorp 
tot dorp anders. Heel veel kinde
ren spreken al Nederlands in 
huis. Ik had vroeger buren op 

D e toekomst van het G r o 
nings? 

Mevrouw Kremer: „Als ik 
mijn eigen jeugd naga, dan was 
de onderwijzer er op gesteld dat 
we goed Nederlands leerden. 
Want er werd gezegd: je komt 
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niet zo ver met het Gronings. Zo 
heb ik goed Nederlands leren 
spreken. Geen enkele van mijn 
eigen kinderen of kleinkinderen 
spreekt Gronings, want vroeger 
thuis spraken we Nederlands. 
Ik geloof dat we het van de cul
turele waarde moeten hebben. 
In sommige plaatsen wordt nog 
wel uitdrukkelijk Gronings ge
sproken, maar dat ligt van dorp 
tot dorp anders. Heel veel kinde
ren spreken al Nederlands in 
huis. Ik had vroeger buren op 

Uithuizen, die zeiden: ,,We heb
ben zelf nooit goed Nederlands 
geleerd, maar we kunnen wél 
goed Gronings. Als we dat nu 
aan onze kinderen overbrengen, 
dan kunnen ze later op school 
wel goed Nederlands leren"... 
Dat lijkt me de enige juiste hou
ding." 

BAREND STRANG 
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